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The g2-m-13 transcription and translation

utterance

[001] Yek mardi rafte bud balaye deraxt
dast golabi mi¢id

[002] dar hale ¢idane golabi bud ke yek
daneas$ mioftad payin

[003] tuye sabadha nemioftad bad az
nardeban miayad payin

[004] mivehayi ke tuye pirahanas rixte
bud mirizad tuye sabad

[005] bad ani ke oftade bud payin ra
migirad tamiza$ mikonad

[006] an ham migozarad tuye sabad
dobare miravad bala ke be¢inad

[007] Yek docarxesavar dast rad misod
mibinad :p anja yek sabad golabi ast
[008] an ra migirad migozarad ruye
Carxa$ savar misavad miravad

[009] bad haminjuri ke dar hale raftan ast
doxtari ra mibinad ba doc¢arxe darad rad
miSavad

[010] yek lahze ke negahas mikonad yek
sangi tuye jade bude bad mixorad zamin

[011] bad ¢andta midyand, ¢and nafar
nemidanam dustanas budand dastand
bazi mikardand anja midyand komak=as
mikonand

[012] bad golabihayas ra jam mikonand
migozarand ruye ¢arxa$ dobare vaqti
dast miraft kolahas mande bud ruye
zamin

[013] sedayas mikonand kolahas ra ham
behes midahand

[014] kollan xeyli xo$ Sans bud

[015] Soru mikonad dobare raftan bad an
¢and nafari ke pesar ra komakas kardand
dastand az zire haman deraxt miraftand
[016] bad haman lahze an mard az deraxt
miayad payin mibinad yeki az
sabadhayas kam ast nist

[017] anha ra ¢ap ¢ap negah mikonad
dobare behesan sak mikonad ehsas
kardam masalan fekr mikonad ke kare
anhast
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translation

[001] There was a man on the tree picking
pears

[002] One of the pears falls down while
he was up there

[003] not in the basket, he climbes down
the ladder

[004] put the pears in his cloth into the
basket

[005] then picks up the one which was on
the ground, cleans it

[006] puts it in the basket too and goes up
the tree again to continue picking

[007] a bike was passing by and sees the
pears’ basket

[008] he takes it, puts it on his bike, gets
on it and rides away

[009] on his way, he sees a girl with
another bike who is passing

[010] he looks at her for a moment, his
bike hit a stone which was on the road,
and falls down

[011] then there come a few boys maybe
his friends I don’t know, they were
playing and they come to help him

[012] they gathers up the pears, put them
into the basket on the bike, and when the
boy was about to leave, his hat was left
on the ground

[013] they calls him and they gave him
back his hat

[014] he was really lucky

[015] he left, and the boys who helped
him were passing under the same tree

[016] at the same time the man climbes
down the tree and found out that one of
the baskets is not there

[017] he looked at them angrily, and
suspects that they have stolen the pears.
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